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Darovaci smlouva

uzaviena podle § 2055 a nasl. obcanskeho zakomku
(zakon €. 89/2012 Sb.)
(dale jen ,,Smlouva®)

W.A.G. payment solutions, a.s.

se sidlem: Na Vitézné plani 1719/4, 140 00 Praha 4

IC: 264 15 623

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném u M&stského
soudu v Praze, spisova znacka: B 6882

(dale jen ,,Darce*)

a

Mésto Jablonné v Podjestédi
se sidlem: namésti Miru 22, 471 25 Jablonné v Pod;.
IC: 00260576

(dale jen ,,Obdarovany“)

(Darce a Obdarovany spolecné jen ,,.Smiuvni strany* /
individualné ,,Smluvni strana‘“)

.
Predmét Smlouvy

1.1. Darce touto Smlouvou bezplatng prevadi
vlastnické pravo k 5.200,- K¢ (déle jen ,Dar*)
na Obdarovaného a Obdarovany tento Dar
pfijimd do svého wvyluéného vlastnictvi a
zavazuje se ho pouzit vyluéng k ucCelu
uvedenému v &l. Il. Smlouvy.

1.2. Darce poskytuje Dar Obdarovanému

dobrovolné.

1.3.  Darce se zavazuje pfedat Dar Obdarovanému
nejpozdséji do 60 dnii od podpisu Smlouvy, a to
pievodem na ufet Obdarovaného ¢
903269369/0800. Dar se povazuje za predany
dnem odepsani finanénich prostiedk( z acétu
Darce.

1.4.  Smluvni strany se dohodly, Ze Darce Dar daruje
a Obdarovany dar pfijima, jak stoji a lezi, tedy
Uhrnkem.
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Donation Contract
concluded under Section 2055, et seq., of the Civil
Code (Act No. 89/2012 Coll.)
(hereinafter referred to as the "Contract")

W.A.G. payment solutions, a.s.

headquartered at: Na Vitézné plani 1719/4, 140 00
Praha 4

Company ID No.: 264 15 623

registered in the Commercial Register kept by the
Municipal Court in Prague, File No.: B 6882

(hereinafter referred to as the "Donor")
and

Mésto Jablonné v Podjestédi

headquartered at: namésti Miru 22, 47125 Jablonné v
Podij.

Company ID No: 00260576

(hereinafter referred to as the "Donee")

(hersinafter Donor and Donee are collectively referred
to as the "Contracting Parties" / individually as
"Contracting Party")

I.
Object of the Contract

1.1. By this Contract, the Donor transfers the
ownership title to the property free of charge
5.200,- K& (hereinafter the "Donation”) to the
Donee, and the Donee accepts this Donation
into its exclusive possession and undertakes to
use it solely for the purpose specified in Article
1. of the Contract.

1.2.  The Donor gives the Donation to the Donee
voluntarily.

1.3.  The Donor undertakes to hand over to Donation
to the Donee no later than 60 days following the
signature of the Contract through a transfer to
the Donees account No. 903269369/0800
Donation is considered to have been handed
over on the date on which the funds are debited
from the Donor's account.

1.4. The parties agree that the Donor Donates the
Donation and the Donee accepts the Donation
asitis.




WS

2.1.

22

2.3,

I

3:2:

Il
Uéel Daru

Darce poskytuje Obdarovanému Dar vyluéné za
ucelem pofizeni projekéniho platna a vésaku do
knihovny a Darce se zavazuje pouzit Dar pouze
k tomuto uéelu.

Obdarovany se zavazuje informovat a prokazat
Dérci pouziti Daru nejpozdéji do 1 mésice ode
dne, kdy mu Darce Dar piedal.

Pouziti Daru na stanoveny ugel mize byt
kdykoliv pfedmétem kontroly ze strany Darce;
Obdarovany se zavazuje takovou kontrolu Darci
kjeho vyzvé umoZznit. Smiuvni strany se
dohodly, Ze porudi-i Obdarovany svoij
povinnost stanovenou v ¢l. 2.1. této Smlouvy, tj.
nepouzije Dar vyluéné kuvedenému ucelu,
koné&i dnem porus$eni dané povinnosti G&innost
této Smlouvy s Géinky ex nunc. V takovém
pfipade je Obdarovany povinen poskytnuty Dar
Darci vratit, a to bez zbyteéného odkladu,
nejpozdeji vdak do 7 dnd ode dne, kdy byl
Obdarovany vyzvan k vraceni Daru.

Informaéni povinnost dle zakona o ochrané

osobnich adaju

Vramci pravniho vztahu mezi Darcem a
Obdarovanym zaloZenym touto Smlouvou bude
Darce zpracovavat osobni Udaje Obdarovaného
za nasledujicimi ucely:
* vedeni evidence darli a obdarovanych
a komunikace s nimi;
e  kontroly pouZiti poskytnutého daru;
e poskytovani informaci pro dafové
Ucely dle zakona ¢&. 586/1992 Sbh., o
danich z pfijma.

Obdarovany bere na védomi, Ze zpracovani
osobnich udaji dle &l. 3.1. je zpracovanim
nezbytnym pro u€ely plnéni této smlouvy
Darcem ve smyslu § 5 odst. 2 pism. b) zak. &.
101/2000 Sb. o ochrané osobnich adajd,
k némuz neni zapotfebi souhlasu
Obdarovaného. Vy$e uvedené zpracovani je
nezbytné pro pinéni Smlouvy. Poskytnuti
osobnich  4dajd  neni pro Obdarovaného
povinne, avsak pokud stimto poskytnutim
vrozsahu tohoto ¢l 3. nesouhlasi, nelze

2.

2.2.

Il
Purpose of the Donation

The Donor provides the Donee with the
Donation exclusively for the purpose purchasing
projection screen and clothes hanger and the
Donor undertakes to use the Donation for this
purpose alone.

The Donee undertakes to inform and prove to
the Donor the use of the Donation within one
month of the date on which the Donor handed
over the Donation thereto.

2.3. The use of the Donation for the intended

purpose may be at any time subject to a check
by the Donor; the Donee undertakes enable the
Donor to carry out such a check at the request
thereof. The Contracting Parties agree that if the
Donee fails to fulfil its obligation under Article
2.1. of this Contract, i.e. it does not use the
Donation exclusively for the specified purpose,
this Contract shall be terminated on date of
breach of the obligation with its effects ex nunc.
In this case, the Donee is obliged to return the
Donation to the Donor without undue delay and
no later than 7 days from the date on which the
Donee was asked to return the Donation

Ml

Information obligation under the Personal Data

3.1.

3.2.

Protection Act

Under a legal relationship between the Donor and
Donee established by this Contract, the Donor
will process personal data of the Donee for the
following purposes:

e keeping records of donations and

donees and communicating with
donees;

s checking the use of the Donation
provided;

e  Providing information for tax purposes
pursuant to Act No. 586/1992 Coll., on
income taxes.

The Donee takes due note of the fact that the
processing of personal data under Article 3.1 is
the processing necessary for the purposes of
executing this Contract by the Donor within the
meaning of Section 5 (2) b) Act 101/2000 Coll.,
on the protection of personal data, for which the
consent of the Donee is not required. The
above-mentioned processing is necessary for
the execution of the Contract. The provision of
personal data is not obligatory for the Donee,
but if it does not agree with its provision within
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Smlouvu uzavfit, nebot Dérce by nebyl schopen
plnit své povinnosti dle této Smlouvy,

Za vyse uvedenymi Ggely budou v nezbytném
rozsahu zpracovavény identifikadni udaje
Obdarovaného uvedené ve Smlouvé, piipadné
kontaktni Udaje, a dale informace vztahujici se
k pfedmétu Smlouvy, tj. Daru. Tento rozsah
osobnich Gdajl je Darce opravn&n zpracovavat
za ucelem ochrany svych prav v pfipadé sporu
se zakaznikem.

Darce veskeré zpracovani osobnich (daji
provadi sam prostfednictvim svych
zameéstnanci a vlastnimi prostiedky.

Darce osobni Udaje Obdarovaného preda
dalsim subjektim jen tehdy, pokud jim bude
sveédCit zakonny divod pro pfistup k udajiim
(organy &inné v trestnim Fizeni, jiné kontrolni
organy se zékonnym zmocnénim pro piistup
k informacim), nebo pokud to bude nezbytné
pro ochranu jeho prav (soud). Za piijemce je
povazovan i zpracovatel osobnich Gdaijti.

Obdarovany ma jako subjekt udajii veskera
prava pfiznand zakonem & 101/2000 Sb., o
ochrané osobnich udaji (dale jen ,,ZOOU“) a
dalSimi pravnimi pfedpisy. Obdarovany ma
predevsim ma pravo na pfistup k informacim, tj.
ma pravo pozadat Darce o informaci o
zpracovani svych osobnich Udaji ke viem vyse
uvedenym CGgelim (§ 12 ZOOU). Darce je
povinen Obdarovanému bez zbyteéného
odkladu sdélit alespof informace o Ugelu
zpracovani, osobnich  Gdajich &  jejich
kategoriich, které jsou zpracovavany, ptijemcich
¢i kategoriich pfijemci, jimz byly osobni tdaje
zpfistupnény ~a  informace o  povaze
automatizovaného zpracovani, pokud jsou
udaje vyuzivany pro rozhodovani o pravech
Obdarovaného. Obdarovany ma dale taky pravo
na opravu osobnich udaja v pfipadé, Ze jsou
osobni (daje zpracovavané Darcem nespravné
nebo nepfesné.

Obdarovany, ktery se domniva, Ze Darce
zpracovava jeho osobni (daje vrozporu se
zakonem, ma podle § 21 ZOOU pravo jej
pozadat o vysvétleni. Dale mGze spravce vyzvat
k odstranéni protipravniho stavu, tzn.
k blokovani, opravé, doplnéni nebo likvidaci
osobnich udajl apod. V kazdém pfipadg, kdy se
Obdarovany domniva, ze dochazi

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

the scope of Article 3., the Contract cannot be
concluded, as the Donor would not be able to
fulfil its obligations under this Contract.

For the above-mentioned purposes, the
identification data of the Donee specified in the
Contract will be processed to the extent
necessary, as will contact information, if
necessary, and information related to the object
of the Contract, i.e. the Donation. The Donor is
entitled to process this scope of personal data
for the purpose of protecting its rights in the
event of a dispute with the customer.

The Donor carries out all the processing of
personal data itself through its own staff and
resources.

The Donor shall hand over the data of the
Donee to other entities only if they have a
legitimate reason for accessing the data (bodies
involved in criminal proceedings, other
inspection authorities with a lawful authority to
access the information) or if it is necessary for
the protection of its rights (in court). The
personal data processor is also considered to
be a recipient.

As a data subject, the Donee has all the rights
granted by Act Noc. 101/2000 Coll, on the
protection of personal data (hereinafter "PDPA")
and by other legal regulations. In particular, the
Donee has the right to access the information,
i.e. it has the right to ask the Donor for
information on the processing of its personal
data for all the above purposes (Section 12 of
the PDPA). The Donor is obligated to at least
provide the Donee with information on the
purpose of the processing, on the personal data
or its categories being processed, on the
recipients or categories of recipients to which
the personal data was made accessible and
information on the nature of the automated
processing if the data is used for deciding on
the rights of the Donee, and the Donor is
obliged to do so without undue delay. The
Donee also has the right to correct the personal
data if the personal data processed by the
Donor is incorrect or inaccurate.

A Donee who believes that the Donor is
processing his/her personal data in violation of
the law has the right to ask for a clarification
according to Section 21 of the PDPA.
Furthermore, the Donee has the right to request
the data controller to remedy the unlawful
status, i.e. to block, repair, supplement or
liquidate personal data, etc. In any case when
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K neopravnénému zpracovani jeho osobnich
udajii (zejména tehdy, pokud Darce na jeho
Zadost o informace & o napravu stavu
nereaguje nebo Obdarovany s vyjadienim
Darce nesouhlasi), se Ize se stiznosti obratit na
dozorovy organ, Ufad pro ochranu osobnich
udaja.

Prava dle €. 3.6. a 3.7. této Smlouvy je
Obdarovany uplatnit u Darce prostiednictvim
kontaktd Darce, uvedenych v zahlavi této
Smiouvy.

V.
Zavérecna ustanoveni

Tato Smlouva nabyva platnosti a uUginnosti
dnem podpisu obéma Smluvnimi stranami.

Smiluvni strany se dohodly, Ze tato Smlouva se
fidi Ceskym pravem.

Tato Smlouva se vyhotovuje ve dvou
vyhotovenich, znichz kazda Smiluvni strana
obdrzi jedno vyhotoveni.

Tato Smlouva slouZi, mimo jiné, taky Darci jako
podklad pro G€ely dariového piiznani k dani
z piijmi dle zakona ¢. 586/1992 Sb., o danich
z pfijma, ve znéni pozdéjsich piedpisl, s &imz
Obdarovany vyslovené souhlasi.

Jakekoliv odchylky & zmény Smlouvy mUlzou
byt Cinény pouze pisemné ve formé dodatk(
podepsanych obéma Smluvnimi stranami.

Tato Smlouva je vyhotovena v ceském a
anglickém jazyce. V pfipadé rozporu mezi
jazykovymi verzemi méa piednost verze Geska.

Pripadna neucinnost, neplatnost Ci
nevymahatelnost jakéhokoliv ustanoveni
Smlouvy nema za nasledek neuginnost,

neplatnost & nevymahatelnost Smlouvy jako
celku nebo jinych ustanoveni. Smluvni strany
jsou povinny nahradit takové neuc¢inné, neplatné
¢i nevymahatelné ustanoveni bez zbyteéného
odkladu novym, které se bude tomuto
ustanoveni z hlediska vécného obsahu nejvice
blizit.

Smiuvni strany prohladuji, Zze si tuto Smlouvu
pfed podpisem precetly, porozumély jejimu
obsahu, s obsahem souhlasi, a Ze je tato
smlouva projevem jejich svobodné a vazné

3.8.

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

4.6.

4.7.

t.8.

the Donee believes that his/her personal data is
being processed in violation of the law (in
particular, if the Donor does not respond to his
or her request for information or correction of
the condition or the Endorser does not agree
with the Donor's statement), the Donee is
entitled to contact the supervisory authority with
the complaint or to the Office for Personal Data
Protection.

The Donee may apply the rights under Articles
3.6. and 3.7. of this Contract towards the Donor
through the Donor's contacts listed in the title of
this Contract.

V.
Final Provisions

This Contract shall enter into force and effect
on the date of its signature by both Contracting
Parties.

The Contracting Parties have agreed that this
Contract is governed by Czech law.

This Contract shall be drawn up in two copies,
of which each Contracting Party shall receive
one copy.

This Contract serves, inter alia, as a basis for
the Donor filing a tax return for income tax
pursuant to Act no.586/1992 Coll., on income
taxes, as amended, with which the Donee
expressly agrees.

Any deviations or amendments to the Contract
may be made only in writing in the form of
amendments signed by both Contracting
Parties.

This Contract is drawn up in Czech and English.
In the event of a conflict between the language

versions, the Czech version shall take
precedence.
Any ineffectiveness, invalidity or

unenforceability of any provision of the Contract
shall not result in the ineffectiveness, invalidity
or unenforceability of the other provisions or of
the Contract as a whole. The Contracting
Parties are obliged to replace such an
ineffective, invalid or unenforceable provision
without undue delay with a new one that is the
closest to this provision in terms of its factual
content.

The Contracting Parties declare that they have
read this Contract before signing it, that they
understood its content and agree with it, and that
this Contract is a manifestation of their free and
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vile, nebyla uzaviena v tisni ¢i za napadne
nevyhodnych podminek, na znak ¢ehoz pfipojuiji
niZe své padpisy.

Darce:

VPrazedne A/ (-(¢- 20 f)
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W.A.G, payﬁient solutions, a.s.
Marcela Murgagova /| §
CSR Specialist

W.A.G. payment solutions, a.s,
Na Vitézné plani 1719/4

.14 :
Obdarovany: 000 Praha 4, DIC: 22641567

V Jablonném v Podj. dne 27.9.2017

Jifi Rydl, starosta

—
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solemn will and was not concluded in distress or
in strikingly unfavourable conditions, in witness
whereof they attach their signatures below.

Donor;

In Prague on /c /0. ot}

) — /1
mf:?“ /
W.A.G. paymént s lutions, a.s.
Marcela Murgaéo‘Zi
CS?R specialist

WA.G Bay
is \ hoYment $0lution ]
Donee: 149 @%eb\f:i“";"?f pldnj 17195/213' ;
i 24, DI Q264]553
In Jablonné v Podj. on 27t of September 2017

’/"
s

Jifi Rydl, mayor




